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Α ί συνδρ?μ.αι απο<Γτέ),),οντ«ϊ άπ*£υ^εία; «Π ρος 

τήν ΔΐΕύθυνι:ν Των ΕΚΛΕΚΤΟΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ- 
TUN, είς ’Αθήνας·>. δ*α τχχυ5ρ»>ΐΛ·χο»ν επιταγών, 
γραϋ.ματοσ/[//ον, /αρτονομισμ,όκων, τοκομεριδίων, 
συναλλαγμάτων κτλ. κτλ.

οϊτινες οέν σπεύδουσι μ,έν άλλά φθκνουσι 
πάντοτε έγκαίρω;, ήρξατο ενεργών.

Διά τοϋ τρόπου τούτου, ώ ;  θά ίδωμ,εν ε-

Δ Ι Α  Τ Ο Υ Σ  Κ .Κ .  Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Α Σ

Τ Ω Ν

Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν

Ά π ό  τοϋ ΰημερινοϋ φύλλου δρχεται τό 
I’ Ετος των Ε κ λ ε κ τ ώ ν  Μ υ θ ι ί τ ο -  
ρ η μ ά τ ω ν .

Κατά τό δέκατον Ετος ή  δ ι ’ εΐόπρακτό- 
ρων εΐίίπραξις καταργεΐται έν ’Αθήναις,ταΐς 
Έπαρχίαις και τώ Έξωτερνκφ, πρός εύκο- 
λίαν δε των ·κ.ν:. Συνδρομητών ήμών, δεχή- 
μεθα ΕΞΑΜΗΝΟΥΣ Οννδρομάς.

"Οθεν, οΐ έτηθυμοϋντες νά έξακολουθή- 
<Jg)<Ji v  ώς (}υνδρομηται κ α ί  κατά τό δέκα- 
τον Ετος, παρακαλοΰνταχ θερμώς, όπως ά- 
ποΟτείλωΟι τίιν έξάμηνον όυνδρομήν των 
ά π ’ ευθείας : ·ΙΤρός τίιν ΔιεΰθυνΛν τών Ε 
κ λ ε κ τ ώ ν  Μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά τ ω ν  fcv 
’Αθήναις», διότι, έν έναντία περιπτώΟει, 
θά εϋρεθώμεν εις τήν δυόάρεΟτον θέΟιν νά 
διακόι);ωμεν, μετά λύπης μας, είς n d v ·  
τ α ς  ά ν ε ξ α ι ρ έ τ ω ς  την άποότολίιν 
τών ’Ε κ λ ε κ τ ώ ν  Μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά 

τ ω ν  άπό τοϋ έπομένου Β' φύλλου τοϋ 
τα. Ετους.

‘ Η  Αοεύδυνβος.

0 ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΚΡΟΙΣΟΣ
Μυθιστορία κ α ρ ο λ ο υ  μ ε ρ ο υ β ε λ

Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ  Ρ  I Τ Ο Ν 

Μ ι κ τ ό ν  χ ί μ α ι .

[Συνέχεια]

κ ς '

» Ό  κ. βαρόνος Ροζενδάλ εί^εν είπεΐ είς 
"τον πιστόν του Σεραφείμ νά ήναι έ’τοιμ.ος· 
και έπειδή ο κύριο; ούτος ήτο έζ εκείνων

©θανε κάποτε ταχύτερον τοϋ δέοντος.
"Αλλως τε είς τοϋ ανθρώπου τούτου τον 

έγκέφαλον έπόαζον, δύναταί τις είπεϊν,περισ-' 
σότεραι άποτρόπαι *τκέψεις, π α ρ ’ οσας ήού^ 
νατο νά συλλαβή b εγκέφαλος κακούρ
γου.

ΕΙς το νά σχεοιχζγ,Ψ ένέδρας έπιθΐσεις, 
ύπονόαους καί τά  τοιάύτα, άντίζηλον δέν 
είχε- καί τά  έσχεδίαζει* ψυχραίμως,απαθώς 
μέ φρένα «τάραχον έν 'τή σιγή τοϋ δωμα- 
τίου τής εργασίας του. Τ

Ούτως ό κύρ Σεραφείμ, είχε πάντοτε έν 
τ ω  κρανίω, ιδέαν τινα ίσος γρησιμ.εύσουσαν 
αύτώ οπως δήποτε, καί συγχρόνως, τό κα 
τάλληλον προς έκτέλεσιν αυτής πρόσωπον, 
πρόσωπον δυνάμενον νά έ ξαγορασθή, συνεί- 
δησιν έπιτηδείαν πρός πώλησιν, καί χεΐρα 
πρόθυμον νά έκτελέσνι τήν διαταγήν του. 
Διά τοϋτο τήν έπαύριο* ό κ. Σεραφείμ ήτο 
όρθιος άπο πρωίας.

Ό  ήλιος άκόμη &έν εΐ^ε φανή είς τον 6- 
ριζοντα ή δέ αυγή ήτις; διά τούς Παρισιού; 
οΰοόλως είναι ροδοδάκτυλο;, μόλις είχε φανή 
οπως τον αναγγείλει.

Έςυρισμένος έπιμελώ; ό κ. Σεραφείμ., 
ήπλώθη νωχελώς επί τής έύρυ^ώρου καίκα- 
στανοχρόου έδρας του, ένώπιυν τοϋ άπεράν- 
του γραφείου του, τοϋ πλήρους παλαιών κι- 
τρινισμένων χαρτιών τοποθετημ.ένων κατά 
τάξιν.

Ό  κυρ Σεραφείμ έφαίνετο δ προορισμένος 
καί κατάλληλος κάτοικος τοϋ σοβαρού αΰ- 
τοϋ γραφείου τού κεκοσμήμ.ένου οι* αρχαίων 
εικόνων καί ζωγραφιών τοϋ ευαγγελίου.

Καί ήσθάνετό τις εισερχόμενος έν αύτώ 
είδος σεβασμού πρός τήν αύστηράν σοβαρό
τητα  τής διασκευής, τού άπεράντου έκείνου 
δωματίου, καί πλήρη, εμπιστοσύνην πρός

τήν ήρεμον καί πρ2ον φυσιογνωμίαν τού 
κυρίου Σεραφείμ, ε'χουσαν τό εξωτερικόν δι-
καστοΰ καί έλέγχουσαν α υ σ τη ρ ό τ η τα -·Λ~· 
καί καθαρότητα συνειδήσεω; ■ μέ τόν 
νόν έπί κεφαλή; σκοϋφόν του.

Οντος τ,οεύνησε καθίσας χαρτία τινά, έ ' -  
ήτασεν άλλα, καί εγραψεν έπιστολάς μέχρι 
τής όγδόη; π. μ. ώρας.

Ε'ις τ&ς οκτώ ακριβώς υπηρέτρια νΐχ  καί 
κομψευομένη, κοντή τό άνάστημα καί πο
λύσαρκο;, τό στήθο; έχουσα τ̂ ρ. ον, άπέθε- 
σεν έπί τοϋ γραφείου δίσκον, ένώ ύπήρχεν ό 
κύαθος τού καφφέ, ποτήριον ΰδατος, ό άρ 
τος καί τό βούτυρον, τό άνχ7»λοίωτον πρό
γευμα τοϋ έντιμου κυρίου της.

Ό  κύρ Σεραφείμ, τήν παρετήρησε δ ι ’ ο
φθαλμού φιλοπαίγμ.ονος, κατεβρόχθισε μ.έ 
ΰφος υποκριτικόν τό καφέγάλά του, ένώ ‘ή 
ύπηρέτρια Υστατο πρό αύτοϋ τούς γρόνθους 
έπί τών Ιστίων έχουσα, καί τον γέλωτα εις 
τ ά  χείλη. Είτα ήγέρθη, τήν έκτύπησε θω- 
πευτικώ; είς άμ,φοτερχς τάς παρειάς, ό); 
μοναχό; δίδων τήν άφεσιν 
τιών, ε”λαβε τόν πϊλόν του, δν 
τής χειρίδος του, καί έφοδιασθί 
βροχίου, έζήλθε χωρίς νά προ'

Ή  υπηρέτρια, ύπεγείρασ: 
τασμ-α, τόν έθεώρει άναχωρούντχ διά τ·?' 
όδοϋ Ά μ.πά , σχεδόν έρήμ.ου τότε c.au' ’ 
νιζόμενον όπισθεν τής οδού Βοναπάρτου.

—  Ά ,  γέρο κατεργάρη ! είπε· πάει νά 
φουρκίσγ) τόν πτωχό κόσμο γιά νά μ,πάση 
λεπτά, καθώ; λέγει.

Καί διευθετούσα τό δωμάτιον έσήκωσε 
τόν δίσκον.

— Κύτταςε, είπεν, οΰτε ενα ψύχουλο δέν 
άφισε νά πίστ, χάμου ! ενα μ.ερμίγκι οέν 
μ.πορεϊ νά ζήση κοντά του !

Καί^άπερχομένη έμ.ονολόγει πάντοΐε.
— Μολαταύτα οέν είναι καί κακός ά ν 

θρωπός.’Αλήθεια κουκούτσι πονηριά δεν έχει!
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Ό  πρώτος γραφεύς τοϋ κύρ Σεραφείμ 
ϊ ’ισήρχετο κατά  τήν στιγμήν εκείνην.

—  Ό  αφέντης έβγήκε τοϋ είπεν ή θαλα
μηπόλος.

—  Δεν παρήγγειλε τίποτε ;
— Τίποτε, κύρ Δουράνδε.
—  Καλά.
Ό  κύρ Σεραφείμ έν τούτοις έφθασεν ε!ς 

τήν παραποτάμίον δδόν καί ε’ισελθών εις το 
λεωφορείον το φέρον εις τάς Βατινιόλας ε- 
φθασε μετά είκοσι λεπτά εις τήν γωνίαν 
της δδού Φονταίνου, δπου καί έζήτησε νά 
κατέλθη.

Έκειθεν, διευθυνόμενος βορειοδυτικά, έ- 
σταμάτησε πρό μεγάλης οικίας της δδού 
Α α β α λ  έ^ούσης εξ π ατώ μ ατα .

Ή  είσοδος της οικίας ταύτης, ήτο εΰρεΐα 
καί ευπρεπής, ά λ λ ’ έκ πρώτης οψεως έμάν- 
τευέ τις δτι κατοικεϊται ύπό καλλιτεχνών 
άναμίξ, υπαλλήλων καί γυναικών ελευθε
ρίων ηθών.

Ό  κύριος Σεραφείμ, κατευθυνθείς εις τό 
βάθος του διαδρόμου, ε’στη πρό σκοτεινού 
τίνος άντρου.

—  Ό  κύριος δέ Γκαρέν ; ήρώτησεν.
Φωνή ισχυρά, καίτοι προφανώς γυναι

κεία, ήκούσθη έσωθεν :
—  Εις το εκτον.
Καί πάραυτ» Ιφάνη επί τοϋ κατωφλιού 

μέγαιρά τις μέ την κόμην άτακτον.
— Νά τοϋ κατασχέσετε ήλθατε καί σείς; 

ναι! τό προκόψατε! σάς έπρόλαβε άλλος, καί 
δεν θα βρήτε παρά ένα παληοκρέββατο 
καί__

Δεν είμαι κλητήρ τήν διέκοψεν άξιοπρε-
πώς ό κύρ Σεραφείμ. ^ ι

—  Ά !  τότε νά μέ συγχωρεΐτε- ίγώ κ α τ ’ 
άρχάς έτσι ένόμισα καί ήθελα νά σας απαλ 
λ άξω  ά τ ' ;ν κόπο.

—  γ*γ·^ σ ’ ευχαριστώ.
—  Εις τό εκτον λοιπόν καί άν φέρνετε 

παράδες καλώς δρίσατε, διότι είναι λαμπρό 
παληκάρι δ κύρ δέ Γκαρέν δ πτωχός !

Ό  κύρ Σεραφείμ άνήλθε τά  πέντε π α 
τώ μ α τα  άτινα τόν έχώριζον άπό τοϋ κ. δέ 
Γκαρέν καί είσήλθον είς κενόν διάδρομον κί
τρινου χρώματος άπό τοϋ όποιου έμάκρυνεν 
ΐπιμελώς τάς άκρας τής ρεδιγκότας του.

Άφιχθείς πρό τής τρίτης θύρας έζήτησε 
τό κομβίον τοϋ κώδωνος, άλλα μή ύπάρ- 
χοντος τοιούτου, έκρουσεν έλαφρώς αυτήν.

Τό δωμάτιον τούτο ήτο τόσω πενιχρώς 
Ιπιπλωμένον, ώστε έστενοχωρεΤτό τις βλέ- 
πων τήν αθλιότητά του.

Μία πενιχρά σιδηρά κλίνη, δύο ψιάθιναι 
εδραι, μία τράπεζα έκ λευκής σανίδος χοη-

 ____  _ 'ί ώ ;  καλλυντήριον, κηροπή-
γιον χαλκουν /Α τόν έπ ’ αΰτοϋ κηρόν κατά 
τό ήμισυ κατηναλωμένον καί ούδέν άλλο.

ΤΗτο ή έσχατη πενία έγκαθιδρυμένη έν 
τώ  δωματίω έκείνω, άλλά πενία καθαρά 
καί τακτική άνευ ιστών αράχνης ή ακα
θαρσίας.

Άνωθεν τής κλίνης έπί τοϋ προστύχου 
χάρτου τοϋ τοίχου έκρέματο έντός πλαι
σίου έκ βελούδου, χρώματος μεμαραμμένου 
φύλλου, φωτογραφία γυναικός, μόνον διασω- 
θέν σύντριμμα έκ τοϋ ναυαγίου τοϋ ύποκό- 
μητος, διότι οϊδέ Γκαρέν ήσαν ύποκόμητες.

Δύο ξίφοι μονομαχίας διεσταυροϋντο ά 
νωθεν αυτής.

Τό πρόσωπον τής νέας ήτο περικαλλές, οί 
ώμοι γυμνοί, τό στήθος πλούσιον,ή κόμη ε
ρυθρά, ή έν γένει ένδυμασία, ενδυμασία κό
ρης ελευθέρων ήθών.

Ή  κόρη αΰτη έφαίνετο έξ έκείνων ά 
συνειθίζουσι ν ’άποκαλώσι « ’Οριζόντιας» ώ· 
ραία δέ ούσα έχρησίμευεν είς τάς ήδονάς τώ\ 
διεφθαρμένων υιών τών καλών οικογενειών 
αϊτινες πληρόνουσιν άφειδώς καί άνευ συμ
φωνιών τάς έρωμένας των.

ΙΙώς εύρίσκετο έκεϊ ή είκών αΰτη ;
Τούτο ήτο τό μυστικόν τοϋ ύποκόμητος.
Ό  δέ Γκαρέν ήτο έκτετοπισμένος έν τώ  

δωματίω έκείνω, ώς είκών τις τού Δαυίδ έν 
ξυλίνω πλαισίω.

Κ α θ ’ ήν στιγμήν ό κύρ Σεραφείμ έκρουε 
τήν θύραν του, ένεδύετο έτοιμος να έξέλθη.

Κομβωμένος στενά έντός τής ρεδιγκότας 
του, μέ ύποκάμισον λεπτότατον, ενδύματα 
τοϋ τελευταίου συρμού καί έκ τών καλλι-  ̂
τέρων καταστημάτων φέρων, τάς χεΐρας ί -  
χων περιβεβλημένας έν χειρίσι τής ώρας καί 
τόν πίλον δλως κενουργή" είχε τήν οψιν έκεί- 
νην τού μεγαλείου ήτις δέν εγκαταλείπει τόν 
πραγμχτικώς εύγεν?, παρά έν τή εσχάτη 
βαθμίδι τής διαφθο 2 ,.

Ίσχν«ς, νευρικός, μελάγχρους φέρων λε
πτόν έστριμμένον μύστακα,ήτο πεπροικισμέ- 
νος μέ φυσιογνωμίαν νοήμονα, έν ή άπετυ— 
πούτο άναμφίλεκτος αξιοπρέπεια.

Τ ά  καταβεβλημένα χαρακτηριστικά του 
έδείκνυον άνθρωπον,! διερχόμενον τάς νύκτας 
του έν τ ώ  χαρτοπ«»κτείω, τάς άνησυχίας 
τής συντηρήσεώς του διά τήν έπαύριον, τόν 
πόθον τών παρελθουσών απολαύσεων καί τό 
αίσχος της παρούσης θέσεώς του· τάς βασά - 
νους τέλος πάντων τού άνθρώπου,οστις βλέ
πει έαυτόν συρόμενον είς τήν ίλιγγειώδη κα
τωφέρειαν τής αβύσσου, είς τ ά  λεία πλευρά 
τής οποίας δέν βλέπει μέσον σωτηρίας.

Καί παρά τ α ϋ τ »  πάντα σοί ένέπνεεν εί
δος τι συμπαθείας καί οίκτου.

’Εν αύτώ δέν είχεν έξαλειφθή πάν αί
σθημα άγαθόν καί έν τή έσβεσμένη εκείνη 
φυσιογνωμία, ε”βλεπέ τις τόν σπινθήρα τού 
αγαθού, δστις άφορμήν έζήτει, δπως άνα- 
λάμψη.

Είς τήν θέαν τοϋ επισκέπτου του, ήγειρε 
τόν πϊλόν του καί έχαιρέτησεν έλαφρώς.

—  Ό  κύρ Σεραφείμ ! είπεν.
— Ν αι- έγώ αυτός. .
— Καί ποια ή αφορμή τηςέπισκέψεώςσας;
—  Ή  έπιθυμία τοϋ νά σας φανώ χρή

σιμος.
— Τότε είσθε δ πρώτος, δστις μ ’έπισκέ- 

πτεσθε προς τοιούτον σκοπόν, άπό πολλοϋ 
ήδη χρόνου.

Ό  κύρ Σεραφείμ έκάθησεν έπί τής μιας 
τών δύο εδρών ένώ & υποκόμης έστηρίζετο 
είς τά  σίδηρα τής μικράς κλίνης του.

—  Άκούσατέ με, ειπεν δ κ. Σεραφείμ, 
μή χάνετε τόν καιρόν σας άρνούμενος. Τάς 
υποθέσεις σας γνωρίζω καλώς, διότι διηύ- 
θυνα αύτάς ά φ ’ δτου ό πατήρ σας έ'ζη- 
έστέ λοιπόν είληκρινής μ ετ ’έμοϋ, ούδέν σάς 
έμεινε πλέον.

—  Ούδέν.

—  Φαίνεται τούτο, ά λ λ ’ είναι βέβαιον 
δτι τα  καταφέρατε πολύ ταχέως.

Ό  ύποκόμης τ ώ  έ&ειξε τήν εικόνα τής 
ώραίας έρυθροκόμου.

—  Μ ’ έβοήθησαν, καθώς βλέπετε, είπε. 
'"’ ’ .ς συγχαίρω, είναι εύμορφη.

γάτηρ ένός θυρωρού τής Χαρένης. 
ιωμένης σας.
όσω είχον χρήματα, ναί !

'  ήτο φτιασμένη αυτή· 
ων, αϊτινες τρέχουσιν 

τ*ύ χρυσού,δπως οί εύ- 
τόν ήχον τού κώδωνος, 

ά καί άν τήν βλέπετε 
. .· ει .α δείγμα δτι τήν άγα- 

νά κρατή τήν θέσιν τών 
αυτής έχασα· έχω τήν ιδέαν 

- jto μόνον διετήρησα πράγματά

1
(λ
πα. 
δσων 
μου· ( 
τινα.

—  Θέλετε νά κερδίσητε μέρος τών δσων 
άπωλέσατε ; ήρώτησεν δ κύριος Σεραφείμ, 
άτενίζων τόν ύποκόμητα διά τοϋ μικη^ϋ 
κίτρινου αυτού οφθαλμού.

Καί ό Γκαρέν τον ήτένισε κατά πρό· 
πον.

—  Τίνι τρόπω ; ήρώτησεν.
—  Ούδέν άπλούστερον· είσθε πάντοτι 

ριστος ξιφομάχος ;
—  Είναι τό μόνον μέσον συντηρήσ 

δπερ μοί άπέμεινε.
—  Δίδεις μαθήματα ;
—  Σχεδόν διδάσκω τούς αρχαρίους, 

επειδή διετήρησα τάς σχέσεις μου μέ | 
θοϋν, έφ’ δσον ούνανται.

—  Είς τήν βασιλικήν δδόν ;
—  Τό ήξεύρετε ;
—  Ήξεύρω πολλά.
—  Καί πού θέλετε νά καταντήσετί 

τών έρωτήσεών σας ;
—  Τίνες είσίν οι συχνάζοντες περισ' 

ρον είς τήν αίθουσαν ταύτην τής ξιφομα
—  Πολλοί.
—  ’Α λλά τίνες επάνω κάτω ;
—  Οί Φρενάζ, ό βαρόνος Σεμπβέρ, 

Βρείλ, ό μικρός μαρκήσιος ο ’ Ά ρταν  
Γκουύ δέ Κροαςβίλ καί άλλοι.

—  Συμβαίνει ποτέ δυστύχημά τι :
—  Σπανιώτατα .
—  Δύναται έν τούτοις νά συμβή ί
—  ’Αναμφιβόλως.
—  Ποίας φύσεως ;
—  Έ π ί παραδείγματι,ξίφος τι θρο 

καί σέ κτύπος είς τά  πλευρά, ή και έν 
στήθει· τότε & κτυπηθείς είναι άνθ 
νεκρός.

—  ΙΙολύ καλά.
—  Τουναντίον, πολύ κακά ! έκ pat 

δ ύποκόμης.
—  Τούτο έξαρτάται άπο τάς πε 

σεις. Ά ν  τις έπιθυμή ν ’ άπαλλαγί 
αυτών τών κυρίων, ούδέν εύκολώτερον

—  Π οίου κυρίου ;
—  Τού πρώτου τυχόντος. Τοϋ κυ 

Ά ρτά ν ,  έπί παραδείγματι.
—  Εμπρός, δμιλεϊτε καθαρώς, 

δέ Γκαρέν έγερθείς.
—  Κάμνω απλώς ύπόθεσίν τινα. *
—  Έρχεσθε νά μέ σκανδαλίσητε
—  Καί τούτο άν ήτο ;



) οε Γκαρέν έοειξε τήν φωτογραφίαν 
Φελισίδο;.
-  Ν ά  όφείλη; χάριτα;, ειπεν είς τήν 
ν ταύτην  είναι ό κακό; μου δαίμων καί 
νένοχό; σου.
:ί κτυπήσα; τον γρόνθον του έπί τή ; 
1 ζη ; έκαμε νά ήχήση ό σωρός τών έπί 
.-ραπέζη; τεθειμένων τριβλίων.
• Είναι ό δαίμων μου, είπε- λέγων δτι 
ήν άγαπώ έψεύσθην είναι άπίστευτα 

ιτήματα, αί οίκίαι, τά  λειβάδια, δσα 
κατεβρόχθισε, χωρίς νά λογαριάσω τά  

ματά  μου, καί έν τούτοις δ,τι άν κάμει, 
,ι τοιαύτη, ώστε τρέχεις προς αυτήν 
δταν άκόμη σοί στρέφει τά  νώτα. "Α  ! 
κατεργάρα ! καί έν τούτοις δέν είναι 

;υσία καί αυτή· είς τήν ψιάθην θ ’ άπο- 
ιγ| καμμίαν ήμέραν έντός τοϋ νοσοκομείου· 
ός αν τακτοποιηθη είς τό τέλος ώς τόσαι 
Χαι !
— Γνωρίζεις τήν ιστορίαν.
— Τήν έμαθον δπως καί πάς άλλος.
—  Οί πρίγκιπες είχον άλλοτε άκολού- 

υς έκτελοϋντας τάς διαταγάς των.
—  ΕΙς Ιταλίαν  τούς ώνόμαζον μπράβους 
Σ ωστά - θέλεις να γίνη; δ μπράβος πριγ-

πός τίνος ;
—  Δια νά κάμω τί ;
— Ν άκτυπήση; άνθρωπόν τινα δστις τον 

ροσέβαλε.
—  Καί διατί δέν τον κτυπ5ϊ δ ίδιος ;
—  Άποστρέφεται τόν φόνον.
— Πρόκειται περί φόνου ;
—  Πιθανόν.
—  Πρόκειται νά μονομαχήση τις η νά 

ολοφονήση;
— Τί χονδροειδής έκφρασι; ! πρόκειται 

πλώς νά συμβί) άτύχημά τι.
—  Είσαι σκληρός.
— ’Εγώ ογι, καυχώμαι μάλιστα δτι εί- 

αι « φιλανθρωπότερο; τής γής.
Ό  ύποκόμης ερριψε βλέμμα άγωνίας πρός 

ήν φωτογραφίαν.
—  Είς ποιαν τιμήν ; ήρώτησε, μέ άπε- 

- )αμμενον τόν λάρυγγα.
—  Διακοσίας χιλιάδας φράγκων.
—  Μετρητά; ;
— Δέν θά ζητήσουν βεβαίως νά τού; κά- 
τε πίστωσιν, διά τ ά ;  100 χιλ. θά σάς 
-ωσι συναλλαγματικά; επ ’ όνόματί σας. 
Καί δεικνύων δ Σεραφείμ τήν εικόνα:
—  "Ενεκα τή ; ξανθή;,είπε, μ ’ εννοεί;.
—  ’Εγώ γνωρίζω τόν πρίγκιπά σου, εί- 
ν δ δέ Γκαρέν, είναι δ βαρόνο; Ροζενδάλ.
Ή  φυσιογνωμία τοϋ κύρ Σεραφείμ έμεινε 
αθή;.
— Ό  Ροζενδάλ ! έπανέλαβεν εκείνο;, εί- 

ι άφροσύνη νά προφίρη; το όνομά του.
— Έμπρό; λοιπόν ά ;  λείψωσι τά  μυστή- 

:* είσαι δ μπράβο; του, δπω; δύναμαι νά 
ταστώ  εγώ δ ίδικό; σα ; τί σημαίνει τούτο;

εμέ είναι τό ίδιον πωλούμαι ! άφού κα- 
ίντησα εί; τό σημεϊον αυτό τής άτιμία; ! 
ιί μάλιστα δέν ήλπιζα νά εΰρω άγοραστήν! 
ν είναι προτιμότερον άλλω ; τε νά πω - 

ηθώ εί; ένα βαρόνον, παρά εί; πάντα άλ- 
ον ! Ό  Ροζενδάλ, είναι ισχυρό; δπω; ήσαν 
ί Βοργίαι καί Μονμορανσύ, διότι είναι 

/τολύ πλούσιο;· πληρώνει τούς βραχίονας

οΐτινες θά έκτελέσωσι καί τόν κάλαμον δσ- 
τις θα γράψη, ώς καί τ ά ;  συνειδήσεις-πρατ- 
τει δτι προ αύτοϋ έ'πραττον οί ισχυροί, παν
τός αίώνος. Ν ά  μού μετρήσωσιν τό ποσόν, 
καί δθεν άν προέρχεται μοϋ είναι άδιάφο- 
ρον. Ά λ λ ’ δτι μέ δυσάρεστε! είναι τοϋτο: 
τί έχει μέ τόν νέον μαρκήσιον, δστις είναι 
ήμερο; ώ ;  νεάνι; καί έντιμο; μέχρι τοϋ γε
λοίου.

—  Ά λ λ ά  σέ βεβαιώ...
—  Μή δμνύη;, άν τοϋτο δέν σέ δυσαρε- 

στεΐ- θά καταστώ  δολοφόνο; έστω, άρκετά 
μέ καταδιώκωσιν οί κλητήρε; καί ή έστία 
μου μένει άνευ πυρό; άπό οκτώ ήδη ήμε- 
ρών καί δθεν άν στρέψω παντοϋ μέ ζητοϋσι, 
ώστε νά δικαιολογηθώ, άλλά μή μ ’εκλαμ- 
βάνη; μωρόνσέ θεωροϋσι πάντε; ώ ;  τόν έπι- 
τετραμμένον τοϋ Ροζενδάλ, καί τί άποδει- 
κνύει τούτο ; δτι είσθε δ μεσότοιχο; όπισθεν 
τοϋ δποίου κρύπτεται διά νά τελέση εν άτι- 
μον έγκλημα· καί έμέ τί μέ διαφέρει ; Τό 
επάγγελμα αυτό έφαρμόζεται εί;σέ,ώ; ή χει- 
ρί; εί; τήν χεΐρα ! θά κερδίση; πολλά έκ 
τούτου, τόσω καλλίτερα δι ’ εσέ ! ή πελα
τεία του είναι εκλεκτή, κύριέ μου ! λοιπόν 
χρησιμοποίησόν με άφοϋ εύρε; τήν περίστα- 
σιν· έσο δέ ήσυχος, δέν θά παραπονεθή; διά 
τήν εργασίαν μου! συνεννοούμεθα μέ ολίγα; 
λέξεις καί κατά βάθος δέν άρνοϋμαι δτι μέ 
σώζεις· είχον φθάσει είς τό σημεϊον τ ή ;  αυ
τοχειρία;, μοϋ σώζει; λοιπόν τήν ζωήν. Σύ 
εΤσαι θώ; έν τ φ  σκότει θηρεύων, έσομαι δ 
λέων, δστι; βρυχάται έπί στιγμήν καί δά -  
κνει δταν πρέπει.

Έ σ τ η  καί οί χαρακτήρες τού προσώπου 
του συνεσπάσθησαν βιαίως.

—  Ά  ! έπανέλαβεν ούτος δια συριζού- 
σης φωνής, μαίνομαι κατά τής μάζης ταύ
της τών Παρισίων, ήτις ρίπτεται κατά τής 
λείας του ώθούσα παν δ,τι' ά π ’ αυτής τήν 
χωρίζει- άπό τής πρώτης μέχρι τής τελευ
ταίας βαθμίδος τής κοινωνικής κλίμακο; 
ε'χουσι τ ά ;  αυτά ; ορέξει;, συνάπτεται ή 
αύτή άτιμο; καί άγρια πάλη, ή άνανδρο; 
καί βάρβαρο; καί διά τήν αυτήν αφορμήν 
τ ά ;  γυναίκα; καί τό χοήμα- διά τό χρήμα 
πρό πάντων, διότι δι ’ αύτοϋ τά  πάντα κα
τορθώνει τι;. Ά λ λ ’ δ Ροζενδάλ δέν εχει 
ανάγκην χρημάτων καί δέν είναι ταϋτα ή 

•αφορμή δι ’ ήν θέλει νά θυσιάση τόν δυστυ
χή αυτόν νέον- θά ήναι λοιπόν ή γυνή !

—  Ά φ ε ; ,  σοί λέγω ήσυχον τόν Ροζεν
δάλ, τί; δμιλεΐ περί αύτοϋ ; ε'.σαι παρά- 
φρων.

—  Έ σ τ ω  αυτό; η άλλο; άδιάφορον ! 
σείς δύνασθε νά στηριχθητε έπ ’ έμοϋ, μέ 
κρατείς έκ τών ίδιων μου ελαττωμάτων δι
ότι εΰγενής δέν είμαι πλέον, είμαι κακούρ
γος· καί τίθεμαι είς τάς διαταγάς τού πρίγ- 
κηπος τούτου τοϋ χρυσού καί τών εκατομμυ
ρίων, ή καί τίνος τών συναδέλφων του άφοϋ 
τό έπιθυμήτε.

Καί δ ύποκόμης, επρόφερε έκάστην φρά- 
σιν χωριστά διά φωνής άναποφασίστου, δη
κτικής, προσπαθών νά διευθετήση τήν κε
φαλήν αύτοϋ καί κτυπών τά Ισχύα, ώ ;  εί 
έζήτει νά δικαιολογήση εί; έαυτόν, τήν ηθι
κήν κατάπτωσίν του, εξ ή ; δεινώ; έπασχεν.

Ή  σιωπή είναι χρυσό;, συνεπέρανεν δ

νέο;· καί δέν θά προδοθης βεβαίως, είσθε α 
ληθώς κιβώτιον μυστηρίων.

Έν ιούτοι; άν τό ήθελέ τι; ήούνατο νά 
σέ βιάση νά λαλήση;.

Ό  κ. Σεραφείμ έποιήσατο κίνημα περι- 
φρονήσεω;.

—  Καί τί θά έκαμνες ; τόν ήρώτησε.
—  θ ά  σέ ήπείλουν δτι θά σέ προδώσω 

είς τινα άστυνομικόν πράκτορα.
—  θ ά  σέ έρριπτεν ε’ ξω τής θύρας.
—  Καί διατί ;
—  Δέν θά έπιστεύεσο.
—  Καί έν τούτοι; θά ε'λεγον τήν αλή

θειαν.
—  Έπρεπε δέ νά ήσθε τυχηρό; πολύ διά 

νά μή σέ κλείσωσιν έν φρενοκομείω.
Ό  δέ Γκαρέν ίσκέφθη.
—  Είσαι λοιπόν πολύ ισχυρός ! είπε.
—  Τόσω τό καλλίτερον άν έννοήσης νά 

ώφεληθ?!;· άλλω ; περιφρονει τι; μικράν τινα 
ποσότητα χρημάτων δύο ή τρία τραπεζο
γραμμάτια, τών χιλίων φράγκων, άλλ 'δ ,τι  
έγώ δίδω,ποτέ ! καί δστι; πληρώνει ώ ;  ήγε- 
μών ουδέποτε προδίδεται.

—  Έ χ ε ι ;  βαθεϊαν γνώσιν τών άνορών 
είπεν ούτος.

—  Καλλιτέραν τής τών γυναικών. Ά λ λ ά  
σέ άφίνω καί θά λάβης διαταγάς μου βοα- 
δύτερον. Είμαι δ ι ’ ύμάς ή πρόνοια· έ'πειτα 
σοί προτείνω τήν άνόρθωσιν, σέ ανεγείρω. 
Τί σημαίνει ή ζωή τρίτου τινός, δταν ή 
ίδική μας κινδυνεύει ; Έ σ ο  πρακτικός καί 
φιλόσοφος καί ένέργησον δ,τι σοί είπον.

—  Δηλαδή μοί λέγει; : δολοφόνησον τόν 
πτωχόν αυτόν νέον, είπεν δ Γκαρέν μετά 
πικρία;.

— Διατί μά ; στενόχωρε! αυτό; ; άντέ -  
λεξεν δ κύρ Σεραφείμ.

Καί σταθεί; πρό τοϋ κατωφλιού τή ; θύ
ρας :

—  "Α ; παύσωμεν συζητοϋτες και άς έ- 
νεργήσωμεν.

—  ΙΙότε ;
—  Εί δυνατόν άπόψε’ ΐν άνάγκη αντι

θέτου διαταγής, θά σοί πέμψω δι ’ επίτηδες 
απεσταλμένου μόνην τήν λέξιν ταύτην : 
« Ό χ ι » .

—  Έ σ τ ω .
Καί δ κύρ Σεραφείμ έξηφανίσθη ώ ;  σκιά 

άθορύβω;.
— Μείνα; μόνο; δ ύποκόμη;, έπλησίασε 

πρό ελεεινού τινο; y.r~:·— - Λ,> ’"»> δίν άν*- 
γνώρισεν έαυτόν.

Οί χαρακτήρε; τ  .··». τβ< ffty :ν* 
άλλοιωθή, είχον μει 
νιώδου; όργή;, ήτι;

—  Πρέπει νά έξευτεΛ* .>W| .
τον βαθμόν ! είπε σπόγγιζαν ’ ' ' ’ '
μέτωπόν του. _ ν,<· *.

Καί παρετήρησε τότε πρώτον δύο η τρεΤς 
κυλίνδρου; χαρτονομισμάτων, ου; δ ύποκρι- 
τής έκεΐνος άφήκεν έπί τής έστίας καί α λ 
λαχού δπως τόν σκανδαλίση.

Κ α τ '  άρχάς τ 'απώθησε περιφρονητικώ:, 
άλλά τό βλέμμα του έπεσεν έπί τής εΐκόνος 
τής έρωμένης του, ήτις ώραία καί προκλη
τική, έμειδία άνωθεν.

—  Αύτή πάντοτε, έψιθύρισεν ά ! είμαι 
εντελώς άνανδρο; !



Καί σχίσας τόν κύλινδρον έκίνωσε τόν 
χρυσόν έν τοίς θυλακίοις αύτοϋ, έφόρεσε τάς 
χειρίδας, ε'λαβε τόν πίλον καί τήν ράβδον 
του καί έξήλθε. .

Μετά εν τέταρτον άπό τ?,ς εξόδου του, ό 
κύρ Σεραφείμ έξήρχετο τών άπεράντων 
γραφείων τοϋ Ροζενδάλ καί εύρίσκετο έπί 
τοϋ πεζοδρομείου τής όοού τοϋ Άντίνου.

—  Μίαν καλήν πληγήν, είπεν, άνευ θα
νάτου- είναι δυνατόν τοϋτο; μισά μέτρα. 
Είναι λίαν λεπτόν πράγμα- δύναταί τις ν ’ 
άπατηθ-ή, κύριε βαρόνε.

Καί ή νύς έφθασε κομίζουσα τ ώ  Ροζεν- 
οάλ κακά; μόνον συμβουλάς.

Ό  κύρ Σεραφείμ έοίστασε προς στιγμήν, 
ε’πειτα έξέτεινε τούς βραχίονας καί έποιή- 
σατο μορφασμόν άδιαφοοίας, έμύκηνε τόν 
τράχηλον αύτοϋ καί έξηκολούθησε τόν δρό
μον του.

ΚΖ'

Ό  Ροζενδάλ έταράσσετο καθ ’ ολην τήν 
εσπέραν ύπό μανιώδους οργής.

Ό τ ε  έκλείσθη έν τώ  δωματίω του ό Ρ α 
βού, ίι έμπιστος αύτοϋ Ραβού, ήδυνήθη νά 
μαντεύσγι δτι θύελλα ε'βραζεν έν τώ  στήθει 
του.

Ζηλότυπος b βαρόνος ! άδύνατον! καί τί 
ήούνατο αύτός νά ζηλεύση !

Ά λ λ ’ ό Ροζενδάλ ομολόγησε τήν αδυ
ναμίαν του.

Διά τόν θαλαμηπόλον του δέν έχει τις 
μυστικά.

Χωρίς νά έςηγηθγ, σαφώς, ώμολόγησε δτι 
καί αύτος ώς L τυχών ιδιώτης ύφίστατο τά  , 
φοβέρα αύτής μαρτύρια.

Ή  έρωμένη του, είπε, δέν τόν ήπάτα ίσως 
άκόμη, ά λ λ ’ ήτο είς τοϋ κρημνού τά  χείλη· 
τ ά  σχέδια έγένοντο. Εύτυχώς δμως ούτος ί -  
μαθε τά. πάντα.

’Αλλοίμονον είς έκεΐνον, οστις έορίπτετο 
πρό τών ποδών του.

Ό  Ραβού ήρέθιζε τήν ζηλοτυπίαν του.
—  Ά ,  θά ήναι μεγίστη αύθάδεια έκ μέ

ρους άδώνιδος όποιουδήποτε, νά βάλη μέ άν
θρωπον τής άξίας τοϋ κυρίου βαρόνου- άλλά 
βεβαιότητα καμμίαν δέν έχετε- άν λάβητε 
τοιαύτην, τότε τ ώ  όντι πρέπει νά τιμωρή- 
σητε τον αύθάδη παραδειγματικώς, διά νά 
μή τολμΧ άλλοτε νά έρωτεύητε τάς ξένας 
κυρίας.

Καί εχαιρε βλέπων τόν κύριόν του βασα- 
νιζόμενον.

Ό τ α ν  δέ έςήλθε τοϋ θαλάμου του, έχά- 
οαξε δύο λέςεις πρός τήν κρεολόν, διά νά 
τήν ειδοποίηση δτι έπροδόθη, καί νά τήν 
πληροφορήση περί τών συμβάντων έν τώ  
μεγάρω Ροζενδάλ.

Ό  Μάξιμος ούδέποτε ένήργει τι άπερι- 
σκέπτως καί διά τοϋτο δέν είχεν άνάγκην 
τής συμβουλής τοϋ Ραβού.

’Αφήκε νά καταπραϋνθώσι τά  νεϋρά του.
Τήν πρωίαν κατέγεινεν ήσύχως είς τάς 

υποθέσεις του,έπρογευμάτισε μόνος καί κατά 
τήν τρίτην μ. μ. ώραν έπέβη τής άμάξης 
καί διέταξε τον αμαξηλάτην του, νά τόν 
μεταφέρη είς Πάρκ - Μονσώ.

Ή  Μαοία-Εύαγγελία τόν άνέμενε πάν
οπλος.

ΕΓχε λάβει τό γραμμάτιον τού Ραβού 
πριν ή μεταβή είς τήν οδόν ΓΙιγάλ παρά τή 
Ροζίτα.

Έπιστοέψασα έκεϊθεν έκτενίσθη, έραντί- 
σθη διά μύρων,καί δταν ό Μάξιμος είσήλθεν 
είς τήν μικράν αίθουσαν,τήν είδεν άπλωμέ- 
νην νωχελώς έπί τής μακράς έδρας της, ε
νώπιον τοϋ πυρός, δπερ έκαλυπτεν ή τέφρα, 
περιτετυλιγμένην έν τοϊς τριχάπτοις τού 
κοιτωνίτου της, δροσεράν, ύπομειδιώσαν καί 
άμεριμνον.

—  Ή λ π ιζα  νά σάς ίδω χθές τό έσπέρας 
καί σας άνέμενα καθ ’ ολην τήν νύκτα, τί 
έγείνατε ;

Εκείνος ε’Όεσε τόν πΐλον καί τά  χειρόκτιά 
του έπί τοϋ κλειδοκυμβάλου, καί έπλησίασε 
παρατηρών αύτήν διά τού ψυχρού βλέμμα
τός του.

— Είσαι παρά ποτε ώραία, τή είπε.
Καί ήτο τωόντι θαυμασια.
Τό πρόσωπόν της εξέφραζε χαράν μεγί- 

στην, κακώς ύποκουπτομένην τά  πάντα 
ε"βαίνον κ α τ ’ εύχήν, καί αύτή ήζηλοτυ- 
πία τοϋ έραστού της ήθελε τήν ύπηρετήση.

Έν τούτ«ς  άπήντησε διά χειρονομίας 
ι έμφαινούσης δυσπιστίαν :

—  Ώραιοτέρα ; άπόδειξέ μού το.
—  Πώς ;
—  Ερχόμενος συχνότερον. 'Ομολόγησε 

δτι κάτι έχεις έναντίον μου;
—  ’Α λλ ά .. .
—  Όμολογήσατέ το- ή έρώσα καρδία ε- 

χει όμματα λυγκέως. Σέ βλέπω μεταβε- 
βλημένον άπό τοϋδε ! ποία ε’.ναι ή αφορμή ; 
είπε την είς έμέ.

—  Τό απαιτείς ; Έ σ τ ω .  Τί μοί ύπεσχέ- 
θητε, Μαρία ;

—  Ν ά μή άγαπήσω ποτέ άλλον, έκτος 
σοϋ.

—  Τωόντι.
—  Νά σ ’ άγαπώ πάντοτε. .
—  ’Αληθώς.
—  Καί λοιπόν ;
—  Τάς ύποσχέσεις ταύτας τάς τηρείς ;
—  Θά ήμην πολύ αχάριστος άν δέν τάς 

έτήρουν.
—  Τ ’ ομολογείς ;
—  Βεβαίως- σοί οφείλω τά  πάντα- υ-οί 

έδωσες άπειρα δείγματα τρυφερότητος. Δει
κνύεσαι δέ τόσον γενναίος, τόσω μέγας, τόσω 
καλός πρός έμέ, ώστε θά ήμην πολύ ένοχος

| έάν σέ έπρόδιδον.
— Καί οτι μέχρι τοϋδε ε'ποαξα, είναι 

ι μηδέν πρός δ,τι μελετώ ύπέρ σοϋ νά πράξω,
είπεν ό βαρόνος ήλεκτρισθείς, άνυψωθείς ύπό 
τοϋ τόνου τής σοβαράς εκείνης φωνής, ύπό 
τοϋ βλέμματος τών μεγάλων εκείνων οφθαλ
μών, ύπό τής χλιαρας εκείνης αριστοκρατι
κής χειρός, ήτις άνεζήτει τήν ίδικήν του.

— Ούδέν άλλο θέλω, είπεν ή κρεολός- 
τί δύναμαι νά έπιθυμήσω άλλο ;

—  Είσαι λοιπόν εύτυχής :
— Ώ  ! ναι.
—  Διατί τότε δίδεις άκρόασιν είς τόν 

έρωτα άλλου τινός ;
Ή  Μαρία-Εύαγγελία έφάνη σκεπτομένη

— Διατί άκούω τούς λόγους άλλου ; ’Α λ 
λοίμονον ! οϊκτω φερομένη.

—  Ώ στε  τό ομολογείς, είπε φρυάττων 
ό βαρόνος.

—  Ούδέν έχω ν ’ αποσιωπήσω, άφοϋ ού
δέν κακόν έ"πραξα, άντέταξεν εκείνη άπλώς.

—  ζΐώς! σοί έκφράζουσι διακαή έρωτα 
καί άνοίγεις τήν θύραν σου είς τόν άνθρω
πον αύτόν, διότι ή λησμονηθείσα εκείνη 
επιστολή τής προχθεσινής έσπέρας έξ έκεί- 
νου βεβαίως προήρχετο, καί προσέτι τον 
κρατείς παρά σοί ολοκλήρους ώρας, άφοϋ 
τόν είσήγαγες κρυφίως διά τού κήπου...

—  Πώς ! τό είξεύρεις ; είπεν ή κρεολός, 
προσποιουμένη έκπληξιν.

—  Είξεύρω δτι χθές κατά τήν δευτέραν 
ώραν είσήλθε νέος τις έδώ καί έμεινε μέχρι 
τής πέμπτης καί τριάκοντα λεπτά.

—  'Ά  ! μέ κατασκοπεύεις ; είναι άνά- 
ξιον σοϋ τό τοιούτον.

— Καί διατί τό θεωρείς άνάξιον έμοϋ ; 
είσαι κτήμά μου καί σέ προφυλάσσω.

—  Είσαι ζηλότυπος !. .. σύ !. ..
—  Ναι, είπεν ό βαρόνος, είμαι ζηλότυ

πος, σέ ζηλοτυπώ ναι, καί είμαι τώ  όντι 
ζηλότυπος μέχρι μανίας, μέχρι λύσσης! Εί
μαι ικανός νά προξενήσω συμφοράν εις 
έκεΐνον, δστις ήθελε τολμήσει νά μοϋ διεκδί
κηση τήν αγάπην σου, σοϋ, τοϋ μόνου α γ α 
θού, ε’ις δ δίδω μεγίστην άξίαν.

Ή  κρεολός ήγέρθη άποτόμως καί ριπτο- 
μένη είς τοϋ έραστού της τόν τράχηλον :

—  Μ ’ άγαπας λοιπόν πολύ ; τώ  είπε. 
Δ όξα  τώ  Θεώ.

Εκείνος όμως άπηλλάγη ήσύχως τών 
βοαχιόνων της καί τή είπε :

—  Λέγε λοιπόν, είπε μου τά  πάντα, το 
θέλω.

—  Έ άν τόν γνωρίζεις σύ αύτόν τόν έ- 
ρωτόληπτον. Τί άλλο ζητείς νά σοί εΐπω :

—  Διατί νά δώσης άκρόασιν είς τούς 
λόγους του ;

—  Σοί τό είπον έξ οίκτου, διότι είναι 
όνειροπόλος.

—  Ναι, πνεύμα μελαγχολικον, παράδο
ξον. Ά λ λ ’ αί γυναίκες άγαπώσι τούς τοι- 
ούτους μελαγχολικούς χαρακτήρας, τάς με- 
γάλας φράσεις καί τάς διαβεβαιώσεις αι
ωνίου έρωτος, μυριάκις έπαναλαμβανομένας.

— Σοί ομνύω...
— Τί ήλθε νά σοί ψάλλη ;
—  'Ότι μ ’ άγαπα  άπείρως, δτι θά ©ο- 

νευθή έάν δέν συγκατατεθώ νά τόν άγαπή- 
σω καί μυρίας άλλας άνοησίας ;

— Άνοησίας τώ  όντι, ά λ λ ’ έπικινδύνους.
—  Διά ποίον.
—  Καί δι ’ δν τινα τάς προφέρει καί δι ’ 

έκείνην ήτις τάς άκροάται.
—  Τί εννοείς ;
—  Ένοώ δτι σέ άγαπώ άπείρως, μανι- 

ωδώς καί δέν θέλω άλλος νά παρεμβαίνη 
είς τά  δικαιώματα μου. Ά λ λ ω ς  τόσω τό 
χειρότερον διά τόν τολμητίαν, δστις δήποτε 
καί άν ήναι, θά τόν συντρίψω !

Ή  κρεολός δέν έπαυσε κρατούσα τό πρόσ- 
ωπον κεκαλυμμένον διά τών χειρών της,άλλά 
καί ούτως έχουσα, παρετήρησε δτι το πρόσ- 
ωπον τοϋ Ροζενδάλ έξέφραζεν άπειρον μί
σος.



ίντιποιησιν οικαιωαατων.
Ή  κρεολός τον έγνώριζεν.

: Καί ε’ίξευρε καλώ; οτι άν ε'ζη κατά τούς 
θρόνους τϊίς έκπτώσεως τής ρωμαϊκής αυ
τοκρατορίας θά ώμοίαζε προς ενα. τών τότε 
κύτοκρατόρων.

Ώ ς εκείνος, είχε καί ούτος, βοαχύν τόν 
λόγον, το βλέμμα ψυχρόν καί σκληρόν ώς ο
χ*λυΨ· τ

—  Είναι λοιπόν έγκλημα, τό νά ρ.’ ευ
ρίσκει ώραίων ;
- — Είναι έγκλημ,α τό δτι σοί τό λέγει ! 
£αί πώς έγεννήθη ο μ.έγας ούτος έρως;
: — Φυσικώς ! είς τήν μ.εγάλην εορτήν ήν 
ίΐρός χάριν μου έοωσας.
■ — Έχόρευσες πολύ μ.’ αυτόν τόν νέον ;

— Ήμποροϋσα νά τώ  άρνηθώ αύτήν 
τήν χάριν ; ήτο τόσω γλυκύς, τόσω δειλός, 
όταν τήν έζήτει ! Ή  παράκλησίς του ήτο 
ιιελίρρητος ώς τήν μουσικήν τοϋ Φάουστ, Ο
ταν προσφέρω τόν βραχίονα είς τήν Μ αργα
ρίταν ! Μετά τό βάλς, μέ έσυρεν είς τό θερ- 
ροκήπιον, έν [/.έσω τών άνθέων, άτινα μοί 
ρνεπώλουν τήν πατρίδα [Αου, καί έκεϊ, ύπό 
τά; βαναναίας καί τάς ροδοδάφνας, μοί ώ -  
ωσεν δτι είναι πρόθυμος νά μβί χαρίση τήν 
ζωήν του, τήν περιουσίαν του, τήν /εϊρά 
του, καί τό ονοαά του ! 'A/ssOtiςκ*.λώ$; τό 
ρομά  του ! Τί τρέλλα !
ί  )> Ήθέλησε νά είπη τό όνομα τοϋ ίδικού 
ρου πατρός! ά λ λ ’ έκρατήθη.

Ό  βαρόνος ήκροατο μ.έ τούς όδόντας συν- 
ίσ<ριγμ.ένους καί τά  χείλη κάτωχρα.
1 —  Ήθέλησα νά τόν διακόψω, άλλά ά-
νακόπτει εν άχυρον τόν δρόμον άτμαμάξης; 
Χείμαρρος ποιήσεως έξήρχετο τών χειλέων 
του· ούδέν είδεν, ε”λεγε, δυνάμενον νά παρα- 
βλτ)θή πρός έμέ, δτι είναι δούλος μου καί 
όικ πάντοτε, καί αί προτάσεις έ'ρρεον έκ 
ϊών χειλέων του ώς τό ύδωρ Ικ τής πη- 
|ή;. Ώ  ! ούδέποτε έγένοντο είς γυναίκα τοι- 
«ύται ένθερμ.οι προτάσεις έρωτος· αύτό δέ 
«υγκινεϊ ολίγον ! 'Ε ,  δέν είναι άληθές ;

Θά έλεγε τις δτι ή γυνή ήσθάνετο ήδονήν 
ίρεθίζουσα τά  αισθήματα καί τήν οργήν 
τοϋ έραστοϋ της.

Καί έπρόσθεσε :
—  Ά λ λ ά  τόν έδικαίωσα· ήτο παιδική 

τρέλλα !
Καί τήν φράσιν ταύτην έτόνισε με πό- 

Ιον καί μέ τοιαύτην τρυφερότητα, ώστε έ- 
ίρύαξεν ό Ροζενδάλ. Γυνή έκφράζουσα τό- 
>ον οίκτον διά τά  ερωτικά παθήματα ενός 
Ίο·/ δέν θά βραδύνη νά φθάση είς τό ση- 
ιε,;ν, τού νά θελήση νά τόν παρηγορήση !

—  ’Εννοείς δτι έπρεπε νά έπέλθη μεταξύ 
>/.ς αία έξήγησις καί ιδού διατί, είς τάς

ιβιμόνους, είς τάς συνεχείς αιτήσεις του καί 
ρ ,  ένθερμους παρακλήσεις του ένδώσασα 
Γϊν έδέχθν,ν- καί έκεϊ, έπί τής αύτής θέ- 
Ιβως είς ήν κάθεσθε ύμεϊς τόρα, τώ  εϊπον 
Ιτί δέν πρέπει πλέον νά μέ συλλογίζητε 
Εκν, καί δτι πρέπει νά καταπνίξη είς τά 
?Α«ργανά του έρωτα, οστις είναι αδύνατον 

ά νπάρξη· δτι μεταξύ αύτοϋ καί έμού ύ- 
τάρχει άβυσσος, καί ή άβυσσος αΰτη ύπάρ- 
[ει τώ  οντι, διότι αυτός φέρει τό όνομα

δ ’Αρτάν καί εγώ έν τούτοις είμαι τό μονο
γενές αύτοϋ τέκνον.

Καί έπρόφερε τάς τελευταίας λέξεις μετά 
τίνος ύπερηφανίας.

Έ π ειτα  έγερθεΐσα βραδέως ήλθε πρός τόν 
εραστήν της.

Θωπευτική,μ.έ τούς όφθαλμ.ούς φλογερούς, 
τά  χείλη έρυθρά ώς τό αίμ,α, ε"θεσε τούς βρα
χίονας της έπί τών ώμων του καί τ ώ  είπεν:

—  ’ Ας άφίσωμεν πλέον τόν Ρολάνδον αύ- 
τόν καί μή εσο κ α τ ’ αυτόν τόν τρόπον σκυ
θρωπός· διέπραξα λοιπόν πολύ σπουδαΐον 
λάθος ; έτελείωσε πλέον, αύτός δέν θά έπα- 
νέλθη.

Καί ήτο έν τούτοις βέβαια περί τοϋ εναν
τίου, διότι πρό μικροϋ είχε λάβει π α ρ ’ αύ- 
τού έπιστολήν.

Ό  Ροζενδάλ δέν άπεκρίθη.
Τήν κατέτρωγε διά τού βλέμματος, άμ - 

φιταλαντευόμενος μεταξύ τών αμφιβολιών 
περί τής πίστεώς της καί τών επιθυμιών άς 
τ φ  ένέπνεεν.

Κ α τά  τήν αύτήν στιγμήν, τά παραπέ
τασμ α  τής θύρας ήγέρθη κατά τό ήμισυ 
καί ή Βαρβάρα έπρόβαλε τήν ευειδή στρογ- 
γύλην αύτής κεφαλήν, λέγουσα :

—  Ό  κ. μαρκήσιος δ ’Αρτάν πα,^**λεΓ 
τήν κυρίαν νά τόν δεχθή.

Ή  Μαρία - Ευαγγελία κατέσ*V) πελιδνή 
καί ο μ u χ *■<> ·_ν ’ ιχ τ '  έξέπεμψ^ν αστραπάς.
Ευτυχώς ό βαρόνος είχε στραφή πρός τήν 
θύραν καί ή σκληρά,ή σχεδόν άγρια ε”κφρα- 
σις τών χαρακτήρων τής κρεολοϋ έδείκνυεν 
όργήν.

Είχε παρασκευάσει τήν συνάντησιν ταύ- 
τ η ν  ά λ λ ’έν τή στιγμή τής πραγματοποιή- 
σεως αύτής, ϊστατο αναποφάσιστος, διστά- 
ζουσα μ ’ δλην τήν ψυχραιμίαν της.

Ή  σκηνή αϋτη ήδύνατο νά συντελέση 
είς τό νά ναυαγήσωσι τα  σχέδιά της καί νά 
άπωλέση καί αύτήν τήν Ιδίαν, έκ τής άπο- 
καλύψεως πρός τόν έραστήν αύτής τών δ- 
σων τή έ"κρυπτεν.

’Α λλά  δ ι ’ ένός νεύμ.ατος δ βαρόνος έ- 
κράτησε τήν θαλαμηπόλον.

—  Στάσου, τή είπεν.
Καί άποτεινόμ-ενος χαμηλοφώνως πρός 

τήν κρεολόν,
—  Έψεύδεσο δταν μέ έβεβαίωσες πρό ο 

λίγου, δτι δέν θά έπανέλθη ;
’Εκείνη άπήντησε σταθερώς :
—  Ούδέποτε έψεύσθην ήδυνάμην άλλως 

τε νά προίδω ;...
—  Δέ^θητι αυτόν λοιπόν, ά λ λ ’έγώ κρυμ

μένος είς τό πλησίον δωμάτιον, θά βλέπω 
καί θ ’ άκούω τά  πάντα, καί οΰτω θά γνω 
ρίσω τήν άλήθειαν.

Καί τείνων τόν βρα/ίονά του:
—  “Ας είσέλθη, τή είπε, καί σιωπή.
Καί τό παραπέτασμα τοϋ κοιτώνος η-

γέρθη καί ό Ροζενδάλ ήφανίσθη όπισθεν 
αύτοϋ.

Είχε δέ μόλις κρυβή, δταν ή Βαρβάρα 
άνήγγειλεν:

—  Ό  κ. μαρκήσιος δ ’Αρτάν.
Ή  Μαρία. - Ευαγγελία έ”δειξε πρός τόν 

μαρκήσιον κάθισμα έναντι τής μακρας αύ
τής έδρας καί έπερίμενεν.

Ό  Ρολάνδος ήτο πελιδνός· οί χαρακτή

ρες τού προσώπου του ήλλοιώθησαν είς τό 
διάστημ,α τών παρελθουσών είκοσι τεσσά
ρων ώρών, ώς νά είχε προσβληθή ύπό ύπό 
νόσου θανατηφόρου.

— Υποφέρετε ; τόν ήρώτησεν ή νέα.
—  Ναί, πάσχω ίκεΐ καί έδώ.
Καί εδειξε τήν κεφαλήν καί τήν καρόίαν 

αύτοϋ.
["Ε π ετα ι συνέχεια.]

ΤΟΝΤ

0 ΠΡΩΤΟΣ ΜΟΓ ΕΡΩΣ
( Έ κ  τοϋ  Γαλλικού).

ΙΙρό τίνος είχον συμπλήρωση τό δέκατον 
έκτον έτος. Ή μ η ν  ξανθός, ισχνός καί ανα
στήματος |Λετρίου. Ήρυθρίων διά τήν παρα- 
μικροτέραν παρατήρησιν, διά τό τίποτε. 
Είχον τό ύ'φος κόρης. Ούδέν είχε ταράξη 
τήν γαλήνην τών πρώτων μ,ου έτών, τά  δ- 
ποϊα διέρρευσαν καθαρά καί ήσυχα, δπως ή 
επιφάνεια τής λίμνης, τήν οποίαν οΰτε 
αυτή ή αύρα ρη^ίώνει καί έπι της οποίας 
άντ-·*»ΛΛλαται τό κυανούν χρώμ.α τοϋ ου
ρανού. Καί τούτο, διότι μέχρι τοϋ δεκάτου 
τρίτου ε'τους άνετράφην ύπό τήν έπιτήρη- 
σιν αυστηρών γονέων, άπό τών δποίων δέν 
έχωρίσθην οΰτε μ.ίαν ημέραν. Έ σχον διδά
σκαλον διά τά  πρώτα μαθήματα ε'ξο^ον 
άββαν, δστις μέ μετεχειοίζετο ώς φίλον καί 
τόν όποιον ενθυμούμαι άκόμη καί άγαπώ. 
Μ ε τ ’ ολίγον, δτε άπεκατέστη ή ύγεία ιλ ου, 
μέ είσήγαγον είς τό καλλίτερον καί άριστο- 
κρατικώτερον λύκειον.

’Εδυσκολεύθην κατ ’ άρχάς νά συνηθίσω 
είς τήν νέαν ταύτην ζωήν, μ.ακράν τών μη
τρικών περιποιήσεων, ένεκα τού ’ δειλοϋ καί 
ίδιοτρόπου χαρακτήρός μου, άπέφευγον τά  
παίγνια καί τάς συνδιαλέξεις τών συμμα
θητών μ.ου, έμελέτων ρεμβάζων καί όνειρο- 
πολών.

Ειχον έ'να φίλον, ένα μόνον. Ώνομάζετο 
’Ανδρέας. Μεγαλείτερος άπό έμέ, &ν καί εϊ- 
μεθα έν τή αύτή τάξει, διεκρίνετο έπί έτοι- 
μότητι. Φύσει ευφυής καί δραστήριος ήτο 
είόήμων είς δλα. Συνδιελεγόμεθα περί τών 
σπουδών μ,ας,εκάμνομ.εν μυοίας έκμυστηρεύ- 
σεις. Μοί έδιδε συυ.βουλάς καί έφρόντιζε 
περί εμού πατρικώ;.

Είχον άναγνώσγ, κατά τάς παύσεις πολ
λούς συγγραφείς, ίδίως ποιητάς, τον Λ α- 
μ.αρτΐνον, τόν Ούγκώ καί άλλους, έκτός τοϋ 
Μυσσέ. Μοί έφαίνετο, δτι ήμην ποιητής, 
άνυψούμενος κατά τάς ώρας τών ονειροπο
λήσεων είς νέφη μακράν τών γήινων. Ή ρε- 
σκόμην μεθ’ ύπερηφανίας είς τήν κατάστα- 
σιν εκείνην τού πνεύματος, δπου ή άνθρω- 
π ότης ©αίνεται, προτού τήν γνωρίση τις, 
άξια πεοιφρονήσεω;, δπου νομίζει τι; έαυ- 
τόν μέγα πνεύμα, πριν κατορθώση άκόμ.η 
τίποτε. ’Ενίοτε έρωτικαί έμ,πνεύσει; μ.έ προ- 
σέβαλλον, έσκεπτόμ,ην τήν ’Ελεονώραν, τήν 
Λαύραν καί 7ω Ρ1? ν“  θέλω τά χείλη μου 
έψέλλιζον ερωτικούς στίχους, τούς οποίους 
άλλοτε είχον μ.άθτ). Ν ’άγαπά τις ! Δ ι ’ έμέ 
ή φράσις αΰτ7ΐ ήρ^ισε νά λαμβάνη αίσθησιν 
άόριστον, είνε άληθές, άλλά πλήρη θελγή-

I
| Ό  Μάξιμος ήτο έκ τών άνθρώπων έκεί- 

Βων οϊτινες δέν άνέχονται άντιρρήσεις ή καί

Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α



τρων. Έφανταζόμην έρωτα, τόσον αίθέριον, 
τόσον ποιητικόν, ώστε ό λεπτότερος πλα 
τωνισμός θά ήτο πρό αύτοϋ αίσθημα κοι
νόν. Ή  γυνή παρίστατο πρό έμοϋ ώς λ α 
τρευτόν δραμα καί πρό τής είκόνος αθώας 
δεκαεξαέτιδος παρθένου συνεκεντροϋντο ολαι 
αί σκέψεις καί ονειροπολήσεις μου.

Τό εΰρΰ οικοδόμημα, έν τ ώ  όποίω ήμην 
φυλακισμένος,κείμενον ε’ις εν τών προαστείων 
τής πόλεως, συνέκειτο άπό διάφορα διαμε
ρίσματα, δυνάμενα νά περιλάβωσι μ ε τ ’άνέ- 
σεως πλείονας τών τριακοσίων μαθητών.Δύο 
μεγάλαι αΰλα'ι σκιαζόμεναι άπό καστανέας 
καί άκακίας καί χωριζόμεναι διά τοϋ κεν- 
τρικοϋ κτιρίου συνώρευον μέ δύο ώραίους κή
πους, γεμάτους άπό άνθη καί καρποφόρα 
δένδρα.

Είς τό βάθος τής μιάς αύλης υπήρχε μι
κρά θύρα άγουσα είς στενήν δενδροστοιχίαν, 
διά τής όποιας έφθανε τις είς τό διαμέρισμα 
τών θερμών λουτρών, τά  όποια καταλλήλως 
tvt/rv.v â.Tjj.Uui. ί-'/,ΓΛσίαευιν διά τούς μαθη- 
τάς τοϋ Λυκείου.

Είχον συνεχή ήμικρανίαν, νευρικας 
ταράξεις. Ό  Ιατρός μέ διέταξε νά κάμνω 
λουτρά δις τής έβδομάδος. Τήν τρίτην λοι
πόν καί τήν παρασκευήν, κ αθ ’ ήν ώραν οί 
συμμαθηταί μου έμελέτων, διηρχόμην τήν 
έρημον αυλήν καί διά τής δενδροστοιχίας ί-  
φθανα είς τό διαμέρισμα τών λουτρών ύπο 
τήν οδηγίαν τοϋ νοσοκόμου, δστις έπανήρ- 
χετο νά μέ παραλαμβάνη μετά τό πέρας 
τοϋ λουτροϋ.

Τό άνω π άτω μ α  τοϋ οικήματος, έν τώ  
ίσογαίω τοϋ όποιου ύπήρχον οί λουτήρες, κα- 
τεϊχεν ή ίοιοκτήτρια κυρία Δουπρέ, ένοικιά- 
ζουσα δωμάτια επιπλωμένα είς τούς άξιω- 
ματικούς τοϋ ίππικοϋ, τού όποιου ό στρα
τών ήτο πλησίον.

Πρό τοϋ οίκήμητος τούτου έςετείνετο ώ -  
ραϊος κήπος πλήρης άνθέων, μέ δεν
δροστοιχίας καί μέ μεγάλα άνδηρα.
| Ήμιάνοιγον τό παράθυρον καί άπεθαύ- 
μαζον τήν μαγευτικήν έκείνην τοποθεσίαν. 
Ή τ ο  Μάϊος. ’ Επειδή ό νοσοκόμος έβράδυ- 
νεν. είσήλθον μέ δειλίαν είς τόν κήπον καί 
βαδίζων άκροποδητί παρετήρησα έν τώ  μέσω 
πλαισίου έξ άνθέων καί κλημάτων μέ στα - 
φυλάς νεαράν κόρην, ήτις έκάθητο κατα -  
σκευάζουσα τάπ ητα . Ή τ ο  ή θυγάτηρ της 
κυρίας Δουπρέ ώραία καί ξανθόχρους, περί
που δεκαοκταέτις.

Έ στα μ ά τη σα  διά νά θαυμάσω τήν ώ - 
ραίαν έκείνην μορφήν, ά λ λ ’ άκούσας τά  βή
ματα  τοϋ νοσοκόμου έ"δραμον πρός αύτόν καί 
έπανήλθον είς το Λύκειον ύπέρ το δέον συγ- 
κεκινημένος.

Τας άκολούθους ημέρας ήμην σύννους καί 
μελαγχολικός. Ή ρ χ ισα  νά παραμελώ καί 
τήν μελέτην καί τά άλλα καθήκοντα μου.

Ο ’Ανδρέας μοϋ έλεγεν :
—  Έχεις παράδοξον ύφος. Τί σοϋ συμ

βαίνει ;
Τ ώάπήντων μέ ύφος μυστηριώδες, χωρίς 

νά τ ώ  δίδω πολλάς έξηγήσεις.

— Χωρίς άλλο, αγαπητέ, είμαι έρωτευ- 
μένος.

Ή μ η ν  έρωτευμένος, κατά  τό φαινόμενον 
τούλάχιστον, διότι πάσαι αί ίδανικαί σκέ
ψεις μου ήσαν άφωσιωμέναι έπί τής εξαί
σιας έκείνης ύπάρξεως, είς τήν όποιαν προσ- 
έδιδον δλα τά  προτερήματα, δλα τ ά  θέλγη
τρα. ΓΙεριέμενον μετά ψυχικής άγωνίας, 
μεμιγμένης μετά φόβου καί έλπίδος, τήν 
στιγμήν, καθ ’ ήν θά ήδυνάμην νά τήν έπα- 
νίόω, νά τή όμιλήσω ίσως . . .

Τήν Παρασκευήν ένεδύθην μετά περισ
σής φιλοκαλίας καί προσοχής. Έ δεσα  κ α 
ταλλήλως τόν λαιμοδέτην μου καί άνεχώ- 
ρησα μέ πάλλουσαν καρδίαν διά τό λου- 
τρόν.

Κατώρθωσα νά τό τελειώσω πολύ πρό 
τής κανονικής ώρας τής έπανόδου. Έ ξή λ -  
θον τοϋ θαλαμίσκου καί διήλθον πλησίον 
τής θέσεως, έν τή όποια τήν είδον πρώτην 
φοράν.

Έκάθητο είς τό ίδιον μέρος, ε'χουσα τούς 
οφθαλμούς προσηλωμένους έπί τοϋ τάπητος.

Τήν παρετήρουν μετά δειλίας. Είχε κα
νονικήν κατατομήν, ερυθρά χείλη καί ο
φθαλμούς εκφραστικούς καί γλυκείς.

ϋπιοασα και εςαναπερασα προ αυτής 
Χ,ωρις νά κινήσω τήν περιέργειάν της.

Οτε επ' τέλους άνήγειρε τήν κεφαλήν, 
απεκαλύφθη χαιρετισμοί., δν
μοί άνταπέδωκε. Μοί έφάνη, δτι διέκρινα 
άδιόρατον μειδίαμα έπί τών χεΛέων της. 
Θά έλάμβαονν τήν τόλμην νά τή όμιλήσω, 
οτε μεγαλόσωμος αξιωματικός τών δραγό
νων μοϋ παρημπόδισε τά  σχέδια.

—  Λιζέτα, έφώναξεν ή κ. Δουπρέ, ό κ. 
Φαλανβέρζ ζητεί μίαν πληροφορίαν.

Το έσπέρας είπα είς τόν φίλον μου Ά ν ·  
δρέαν μέ ύφος θριαμβευτικόν :

—  Τήν είδα καί μοϋ έμειδίασεν.

Τήν έπομένην τρίτην τό λουτρόν μου δέν 
οιήρκεσεν έπί πολύ. Είχον τόσον ονειροπο
λήσει έπί τοϋ παρθενικοϋ εκείνου μειδιά
ματος, δπερ μέ ένεθάρρυνε νά θριαμβεύσω 
τΫίς φυσικής δειλίας μου, ώστε έπεθύμουν 
διακαώς νά τήν έπανίδω, νά τή όμιλήσω.

Ποια εύτυχία ! Τ ίτο  μόνη.
—  Δεσποινίς, τή είπον ύποκλινόμενος, 

τό λουτρόν μέ έκούρασε πολύ σήμερον. Μοί 
έπιτρέπετε νά περιμένω έοώ τόν νοσοκόμον 
τοϋ Λυκείου ;

—  Εύχαρίστως, κύριε, άπεκρίθη διά τής 
γλυκείας φωνής της, καθήσατε.

Έκάθησα τεταραγμένος, διότι δέν είχον 
προϊδη τόσον αίφνιδίαν έπιτυχίαν. ΙΙεριέ- 
στρεφον τόν πίλον μεταξύ τών δακτύλων 
ρ.ή εύρίσκων θέμα συνδιαλέξεως.

’Εκείνη παοετήρησε τήν στενοχώριαν 
μου καί μετά γενναιοφροσύνης ήλθεν είς 
βοήθειαν μου.

—  Σείς, λοιπόν, κύριε, μέ ήρώτησεν, ερ- 
χεσθε τακτικά δίς τής έβδομάδος ;

—  Ναι, δεσποινίς.
Καί έςηκολούθησε συνδιαλεγομένη μετά 

χάριτος καί περισσής ευφυολογίας. Έ λαβον  
θάρρος καί τή ώμίλησα περί τής βροχής

καί τοϋ ώραίου καιρού, περί τών άνθέων,τι,.; 
όποια τήν περιέβαλλον, περί τού τάπητί-·. 
τον όποιον έπλησίασε νά τελειώση. Τή έξ 
ωμολήθην τόν πρός τήν ποίησιν έρωτά μ ο  ̂
Καί έκείνη έλάτρευε τόν Λαμαρτϊνον, δπω\ 
έγώ, ώνειροπόλ§ει επίσης νυκτερινούς περι
πάτους παρά τήν άκτήν άκούουσα τό άσμα 
τών κωπηλατών.

Συνεννοούμεθα καθ ’ ολοκληρίαν. Μοί εΐ- 
πεν, δτι πρό ολίγου άνέγνωσε τόμον ώραίων 
ποιημάτων, τόν όποιον έ'λαβεν έκ τής πλη 
σίον τραπέζης καί μοί τόν έ'δωκε, προσθέ- 
τουσα-

—  Θ ά τόν άναγνώσητε καί θά μοϋ εΐ- 
πητε τήν γνώμην σας.

’Ανεχώρησα πιέζων έπί τοϋ στήθους μου 
τον μικρόν τόμον τών ποιημάτων τοϋ Louis
Veuillot

Κ α τά  τάς δέκα πέντε ήμέρας, αϊτινες 
διέρρευσαν μετά τήν πρώτην έκείνην συν- 
άντησιν, ήμην έ'ξαλλος έκ τής χαράς. Μοί 
έφαίνετο, δτι έταξείδευον έπί νεφών. Παρε
τήρουν τούς συμμαθητάς μου μ ε τ ’ οίκτου 
όμοιου πρός περιφρόνησιν. Είχον ήδη τ* ώ -  
ραιότερον καί γλυκύτερον αίσθημα, δπερ 
έφηρμόζετο είς ον πραγματικόν συνάμα καί 
ίδεώϊίς. Ή  εΐι-ν^χια μου ήτο τόσον μεγαϊ:· 
λ,ειτέρα, καθόσον ήσθανόμην ίδανν/.όν κ «  
πλατωνικόν ε'ρωτα καί τοϋτο χωρίς νά 
γνωρίζη κανείς τίποτε. Μέ ηύχαρίστει νά 
λέγω συχνά είς τόν ’Ανδρέαν·

— Τήν άγαπώ καί μ ’ άγαπό£.
Ό  φίλος μου δέν παρεπονεΐτο διά τά; 

λακωνικάς ταύτας εξομολογήσεις,άλλ’έχαι- 
ρεν ά φ ’ οΰ μέ έ”βλεπε τόσον ευτυχή.

Ό  ιατρός μέ συνεχάρη διά τό έξαίρετον 
άποτέλεσμα τών λουτρών καί μέ συνεβού- 
λευσε νά τά  έξακολουθήσω.

Ν ά τήν βλέπω, νά τήν άγαπώ, νά τί 
όμιλώ ! Τί περισσότερον έπεθύμουν ; Τή\ 
ε'βλεπον δίς τής έβδομάδος, τήν έλάτρευοι 
ίξ δλης της καρδίας μου. Ά ν  οί λόγοι μοι 
δέν είχον άκόμη έκφραση τό πάθος μου-, τ» 
βλέμματά μου δέν ήσαν εύγλωττότερα άπό 
τήν γλυκυτέραν γλώσσαν τού κόσμου; Ά  
αί συνδιαλέξεις μας ήσαν κοιναί κατά  τ 
φαινόμενον, δέν ήξιζον περισσότερον άπό ταζ 
τρυφεροτέρας έξομολογήσεις ;

Δέν έπραγματοποιεΐτο τό όνειρόν μου, 
ά φ ’ού τήν έκύτταζον γλυκά είς τ ά  μάτι4 
κεντώσαν ή ράπτουσαν πλησίον τών άνθι 
σμένων ανδήρων, δπου αί παπαροϋναι κ:·<Λ 
αί πασχαλέαι είχον άντικατασταθή άπο 
δλα τα  άνθη καί τά  ρόδα τοϋ ’Ιουνίου;

Ήνοιγον καθ ’ έκάστην τό βιβλίον, τί 
όποιον μοί είχε δανείση. Τό διέτρεξα κατ 
άρχάς φύλλον πρός φύλλον,χωρίς νά τό άνα· 
γνώσω, ευτυχής έπί τή σκέψει, δτι τό εί- 
χεν έκείνη έγγίση, οτι είχε προσηλώση * 
βλέμματά της έπί τών σελίδων του. Ά π  
πνεεν ήδύ λεπτόν άρωμα, δπερ μέ έμέθυϊν|< y 
Κατόπιν τό άνέγνωσα μετά προσοχής άνα· 
καλύπτον είς έκαστον στίχον μύχιον &\ 
σθημα, τό όποιον άντεπεκρίνετο είς τήν, και 
τάστασιν της ψυχής μου.

Έκράτησα έπί πολύ τόν τόμον εκείνο
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διότι μου εφαινετο, ότι οεν ημην αποχωρι
σμένος ά π ’ εκείνης ε”χων το βιβλίον της 

Iπλησίον μου. Έ π ειτα  μοϋ έπήλθεν ιδέα 
Ιτις, τήν όποιαν εΰρισκον όρθοτάτην. Είχον 

■/ράψη ολίγους συγκινητικούς στίχους, τούς 
Οποίους ή τύχη μέ έβοήθει νά μεταβιβάσω 
[ωρίς νά φοβηθώ τά  άδιάκριτα βλέμματα.

Τούς άντέγραψα λοιπόν έπί έρωτικοϋ 
•άρτου, δν ε'θηκα εις τήν πρώτην σελίδα 
!οϋ βιβλίου κ*ί άπεφάσισα νά έκ'τελέσω τό 
ίιφυές σχέδιόν μου τήν προσεχή τρίτην.

Τήν φοράν ταύτην δέν ύπήοξα τόσον εύ- 
.ιχής, διότι ή Λιζέτα έκάθητο εις τήν συ- 
ΐθη θέσιν,άλλά περικυκλωμένη άπό πολλά 
ιόσωπα, μεταξύ τών όποιων διεκρίνετο ή 
ήτηρ της κ. Δουπρέ όλοέν δμιλοϋσα, έτέρα 
ιρία μεγαλοπρεπώς ένδεδυμένη μέ ταινίας 
ιί πτερά έπί της κεφαλής καί είς άνήρ 
ιοσιπέντε περίπου έτών, Ισχνός καί μέ ΰ- 
- αγχολικόν.

?ά είνε οικογενειακοί φίλοι, έσκέφθην 
χώρησα.
ί τινας ήμέρας υπήρξα ευτυχέστερος, 
-,το μόνη. Τή έξέφρασα τήν λύπην, 
;ίαν έδοκίμασα μή κατορθώσας νά τή 
a) τήν προηγηθεϊσαν τρίτην. Έδι- 
(ήθην, διότι έκράτησα έπί τόσον χρό- 
βιβλίον καί τής τό άπέδωκα μέ τήν 
\ησιν νά τό άνοιξη είς τήν πρώτην

παρετήρουν μετά ψυχικής αγωνίας, 
ία καί έφαίνετο κολακευομένη.
Είνε ώραϊον, είναι έξαίσιον, είπεν. 
ύς μετά τάς λέξεις ταύτας, χωρίς νά 
προσχεδιάση, ήρπασα τήν χεϊράτης, 

:οίαν έρυθριών έκ συγκινήσεως έφί- 
τρυφερώς, λέγων : Σας άγαπώ ! 
ρίς νά έκπλαγή, χωρίς νά δείξη τή-ΐ 
ικροτέραν δυσαρέσκειαν, μέ βλέμμα 
; περιπαθείας, δπερ έξέλαβα ώς έξο- 
ησιν τό : «Παιδί !» ειπεν. 
ί τοϋτο υπήρξε παν. 
κ. Δουπόέ δίδουσα διαταγάς διά τής 

λλούσης φωνής της ήρχετο πρός τό μέ-
<ς·
ρυγχ κατακόκκινος, έκπληκτος διά τό 

έξαλλος διά τόν θρίαμβόν μου, άνή- 
, συγκεκινημένος.

πρώτον εκείνο φίλημα, τό τόσον ήδύ 
εθυστικον, μετέβαλε πάραυτα τήν φύ- 
-ύ ερωτος μου. Εντυπώσεις νέαι μέ 
οαλλον, συγκινήσεις παράδοξ« ήρχι- 
κ με ταράττωσιν. 'Υπερήφανος έκ τής 
κτήσεως ταύτης έβάδιζον μέ τό μέτω- 
]^ηλά και καθ ’ έκάστην έ"λεγα είς τόν
=αν.

Εχω ερωμένην, 
κείνος, χωρίς νά μοϋ λέγη τίποτε, μέ 
όρει μ ετ ' έκπλήξεως μεμιγμένης μετά

το τής τελευταίας συναντήσεως ή Λι- 
Εν παρίστατο πλέον πρό έμοϋ μέ τήν 
xv εκείνην ίδανικότητα. Τήν έφαντα

ζόμην εκτοτε θέλγουσαν καί πραγματικήν έν 
τή παρθενική περιβολή της, τής όποιας αί 
άνοικταί χειρίδες αφινον νά φαίνηται βραχίων 
λευκός καί καλώς πεπλασμένος. Οί περιπα
θείς οφθαλμοί της, ή ξανθή καί μυροβόλος 
κόμη της, τ ά  δροσερά καί κατακόκκινα χεί
λη της έξήσκουν έπ ’ έμοϋ τοιαύτην έντύπω- 
σιν, ώστε ήμέραν καί νύκτα ώνειροπόλουν 
περί αυτής.

—  7Ω ! έλεγον κ α τ ’έμαυτόν,ένηγκαλισμέ- 
νοι οί δύο μας, άλληλοκυτταζόμενοι, έχοντες 
τ ά  χείλη ήνωμένα, νά άπεθνήσκομεν μαζί !

Έπί δεκαπέντε όλοκλήρους ήμέρας δέν 
τήν συνή*τησα οΰτε μίαν φοράν. Τί είχε 
συμβή ; Δέν ήδυνάμην νά έξηγήσω τήν δι
ηνεκή ταύτην άπουσίαν. Μήπως έθύμωσε 
διά τό άπότομον έκεϊνο κίνημα; ’Ανεχώρη- 
σεν ίσως διά τήν έξοχήν άλλά τότε έπρεπε 
νά μέ ειδοποίηση. Έ άν  ήτο άσθενής ! Ή  
τελευταία αΰτη σκέψις μέ έτάραττεν. Έ π ί 
τέλους άπεφάσισα νά έξέλθω έκ τής φοβέ
ρας ταύτης άβεβαιότητος,

Μίαν παρασκευήν περί τάς άρχάς ’Ιου
λίου, ά φ ’ ού έκλείσθην είς το δωμάτιόν μου, 
ίνα μή διεγείρω τάς ύπονοίας τού επιστά
του, έξήλθβν, οτε ούτος είχε τά  νώτα 
έστραμμένα πρός τό μέρος μου.

Έ φ θασα  είς τήν προσφιλή θέσιν της. 
Κανείς. Έκάθησα έλπίζων, δτι θά ήρχετο ή 
κ. Δουπρέ, άπό τήν όποιαν ήδυνάμην νά ζη 
τήσω πληροφορίας. Τίποτε.

Ή ρχ ισα  τότε νά περιπατώ είς τόν κή
πον, μή γνωρίζων ποϋ νά σταματήσω , μή 
δίδων καμμίαν προσοχήν είς τάς νέας άν- 
θίσεις καί είς τά  νέα δόδα, τά  όποια ήνοι- 
γον ύπό τόν ήλιον.

Αίφνης ήκουσα θόρυβον καί φωνήν, ήτις 
μέ έτοόμαξεν. Έ σ τ α μ ά τ η σ α ,  διότι προαί
σθημα κινδύνου μέ κατέλαβεν.

Έκρύβην όπισθεν δένδρου κρατών τήν 
άναπνοήν μου καί άνοίξας μετά προφυλά- 
ξεως τό πυκνόν φύλλωμα είδον τήν Λιζέταν 
καί τόν άξιωματικόν τών δραγόνων, τόν 
όποιον ά παξ  είχον συναντήση. Έφαίνοντο 
συγκεκινημένοι καί ώμίλουν μετά περι-πα- 
θείας.

—  Διατί μέ ύποπτεύεις άδίκως; έλεγεν ή 
Λιζέτα μέ τρέμουσαν φωνήν. Γνωρίζεις κα
λώς, δτι άγλπώ μόνον σέ.

—  Τό γνωρίζω, άπήντησεν ό άξιωματι- 
κός, ά λ λ ’ εκείνος ό κατεργάρης, δστις συ
χνά πέρνει βόλτες γύρω σου, δέν μοϋ άρέ- 
σει καθόλου.

»Ν ά  μήν είμαι Φαλανβέρζ, άν δέν τού 
κόψω καί τά  δύο αυτιά μέ τό ξιφός μου.

Καί σύρων κατά τό ήμισυ τήν άπαστρά- 
πτουσαν σπάθην του τήν ώφήκε νά πέση 
έκ νέου είς τήν θήκην μετά φοβεροϋ θορύ
βου.

Ήκολούθησχ άκροποδητί τήν σκιεράν 
δενδροστοιχίαν χωρίς νά περιμένω περισσό
τερον καί έφθασα άμέσως είς το Λύκειον. 
Ουδέποτε ειχον δοκιμάση τοιαύτην συγκί- 
νησιν.

Δέν έφοβήθην, ώ  ! οχι, διότι τήν στιγ
μήν έκείνην δέν έσκεπτόμην οΰτε τά  ώ τά  
μου, ά λ λ ’ έπιπτον άποτόμως έκ τοϋ ύψους 
τών ονείρων καί τής ευτυχίας μου είς τήν 
φοβεράν πραγματικότητα.

—  Μέ άπατά  μέ ένα δραγόνον ! έσκε
πτόμην, ά ! τήν άθλίαν, τήν μισώ, τήν 
περιφρονώ τώρα. Δέν θέλω πλέον νά τήν 
έπανίδω . . .

Ή μ η ν  κάτωχρος ώς νεκρός, ρίγος διέ- 
τρεχε τό σώμά μου. Προσεποιήθην, δτι μέ 
έ'βλαψε τό λουτρόν. Ά φ ’ ού κατεκλίθην καί 
έμεινα μόνος είς τό δωμάτιόν μου έκλαυσα 
πικρώς. Έ π ί τινας ήμέρας ήμην κατατε- 
θλιμμένος καί άπαρηγόρητος. Ό  ιατρός μέ 
διέταξε νά παύσω πλέον τ ά  λουτρά, μή δυ- 
νάμενος νά έννοήση, πώς έφεραν τοιούτον 
άποτέλεσμα, ά φ ’ ού τόσον πολύ μέ είχον 
ώφελήση κ α τ ’ άρχάς.

Μετά μικρόν ή κατάστασίς μου έκαλλι- 
τέρευσεν, έπανέλαβον τακτικώς τ ά  μαθή
μ α τα ,  λέγων κ α τ ’ έμαυτόν καθ ’ έκάστην 
μετά φρίκης : «Λ ιζέτα , τέρας διπροσωπίας 
καί άγνωμοσύνης !»

Ειπον είς τόν ’Ανδρέα μ ε τ ’ άπογοητεύ- 
σεως :

—  Διέκοψα τάς σχέσεις μ ε τ ’ εκείνης. 
Μέ ήπάτα.

Κ α τ ά  τό διάστημα τών διακοπών κα- 
θησύχασεν ή θλΐψις καί δ έρως μου.

Συνήθισα τούς έμπαιγμούς καί τάς ειρω
νείας τής ειμαρμένης. ’Ανέγνωσα μ ε τ ’άπλη- 
στίας τόν Μυσσέ καί παρηγορούμην έπανα- 
λαμβάνων τάς άράς του. Κατώρθωσα νά 
γείνω φιλόσοφος καί νά πιστεύσω, δτι αί 
γυναίκες δέν άξίζουσι τάς περιποιήσεις, 
δ ι ’ ών τάς περιβάλλουσιν.

"Οτε έπέστρεψα είς τό Λύκειον, ένεθυμή- 
θην, χωρίς νά τό θέλω, τά  άπολεσθέντα. όνει
ρά μου.Τις ήξεύρει; Ί σ ω ς  μέ άγαπ^. άκόμη 
καί μετανοεί διά τό κακόν, τό όποιον μοϋ 
έκαμεν ;

Δέν έκρατήθην καί ήρώτησα τόν έπι- 
στάτην. Έμαθον π α ρ ’αύτοϋ, δτι ή δεσποι
νίς Δουπρέ ένυμφεύθη πρό ολίγου χρόνου τόν 
υιόν έμπορου τινός, τόν νέον, τόν όποιον εΐ- 
δον μίαν ήμέραν μετά. τής μητρός του παρά 
τή κ. Δουπρέ. "Οσον άφορα τόν άξιωμα
τικόν τών δραγόνων, ούτος είχε μετατεθή 
ε>ς έτερον σύνταγμα.

Μοϋ έφάνη, δτι άπηλλάγην άπό βάρος, 
δπερ μοϋ έπίεζε τό στήθος. Έξεδικήθην.

Κ ω ν ς τ . Γ ι α ν ν α κ α κ η ς

Ε Ξ Ε Δ Ο Θ Η
A. Auvard, μαιευτήρος εν τοϊς Νοσοκομείοις τών 

Π α ρισ ίω ν  
ΤΟ

Ν Ε Ο  Γ Ν Ο  Ν
Φ Υ Σ Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α —  Υ Γ Ι Ε Ι Ν Η  — © Η Λ Α Σ Ι Σ

Μετάφρασις Κ. ί ν ρ ια ζ ί ίο ν ,  ύφηγητοΰ της Π α6ο- 
λογίας τών παίδων έν τω  Έ θν . Π ανεπιστημιω. Μ ετα 
12 μεγάλων εικόνων έν τω  κειμένω.

Π α λ ί ΐ ι ι ι  εί; τό γραφεΓον τών « ’ Εκλεκτών Μ υ
θιστορημάτων a (οδός Προαστείου α ρ .1 0 ) αντί φ ρ.1 ,50 , 
άποστέλλεται δέ έλεύθ. ταχυδρ. τελών ταΓς ’ Επαρχία:; 
χαι τώ  ’Εξωτερικοί, άμα τ?, λήψει τοϋ άντιτίμον.



Οι άνανεοϋντες τήν συνδρομήν των και οί νεωστί έγγραφομενοι συνδρομηταί άπό 4 ΤΊ 
πρ. Νοεμβρίου εις τα Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α  λαμβάνουσι :

Τ Α  Α Π Ο Μ Ν Η Μ Ο Ν Ε Υ Μ Α Τ Α  Τ Ο Υ  ΙΑ Τ Ρ Ο Υ , 
Τ Ο  Π Ε Ρ ΙΛ Ε Ρ Α ΙΟ Ν  Τ Η Σ  Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Η Σ ,  
Τ Ο Ν  Α Γ Γ Ε Λ Ο Ν  II 1TOY. 
Τ Η Ν  Κ Ο Μ Η Σ Σ Α Ν  Σ Α Ρ Ν Υ ,  
Τ Ο Ν  ΙΠ Π Ο Τ Η Ν  Τ Ο Υ  Ε Ρ Υ Θ Ρ Ο Υ  Ο ΙΚΟ Υ.

'Ά π α ν τ α  συνέχει»., άντί τϊ^ς αρχ ικ ές αυτών 
τών φρ. Ϊ55  3 e i Ι ϊ ί  μ-όνον.

I

ί)Τ Ο Υ Σ  Τ Ρ Ε Ι Σ  Σ Ω Μ Α Τ Ο Φ Υ Λ Α Κ Α Σ  (μετά  εί/.όνων 
Τ Α  Μ Ε Τ Α  Ε ΙΚ Ο ΣΙΝ  Ε Τ Η  » »
Τ Ο Ν  Υ ΙΙΟ Κ Ο Μ Η Τ Α  Τ Η Σ  β Ρ Α Ζ Ε Λ Ο Ν Η Σ  (μετά

εικόνων) τόμ.ιι 12. /

(Τά ταχυδρομικά τέλη είς βάρος τών κκ. συνδρομητών.)

\ Ά π α ν τ α  συνέχεια, αντί τί^ς α ρχ ικ ές  αύτών 
1 τιμ.ής τών φ ρ . ' - i Z i  δ ία  1 Si μόνον .

Πρός ευκολίαν τών κ. κ. συνδρομητών, τών έπιθυμούντων να άποκτήσωσι καί τάς δύο 
συνεχείας τών λαμπρών τούτων ιστορικών μυθιστορημάτων, δεχομεθα καί μηνιαίας δόσεις έχ  
φρ. 5 μέχρι συμπληρώσεως του ποσού τών 30  φρ., δτε άποσταλήσονται τά βιβλία άσφαλώς 
πρός τους κ. κ. συνδρομητάς.

ΔΡ0Μ0Λ0ΓΙ0Ν ΣΙΔΗΡΟΔΡ. ΠΕΛ0Π0ΝΝΗΣ0Γ
Πειοαιεύς Ά θήναι Πάτραν Πύργος ’Ολύμπια.

Ά ίή ν α ι 

Kip ιν ίο ;

Ά κ ρ ά τ α

λ 'γ ιον

Πάτραι

Αεχαινα

Πύργος

άν. 6 .20π 11.25π 1.45μ ’Ολύμπια
»

Vαφ.
7 .0 0

10.04
12.05

3 .00
2 .2 5
5 .5 0 Πύργος

άν. 10-24 3 .15 4.20μ

άφ. 12,56 5 .0 8 7 .1 5
Λεχαινά

άν. 6 .00π 12.59 5 .10
Vαφ. 7 .1 0 2 .0 2 6 .00
αφ. 9 .1 5 3 .40 7 .2 0 Αιγιον

άν.
άφ.

7 .1 5 π
9 .4 5

2 .0 0 μ
4.55

4.1 Ομ. 
6 .18

Ά κ ρ ά τ α

άν.
Vαφ.

6 .50π
8 .S 5

9 .5 0
11.40

6 .2 3
8 .1 0

Κόρινθος

άν. 7 .05π 1.00 ’ Αθήναι
αφ. 8 .0 0 1.55 Πειραιεύς

Καβάσιλα
Βαρδολομιο
Κυλλήνη
Λουτρά

Καδάόιλα 
10.15π

Κ υ λ λ ή ν η

10.35
1 1 .05
12.30

3.10μ
3 .4 0

6 .42π
7 .0 5
7 .35

Λ ου τρ ά '
Κυλλήνη
ΒαρΟολομια
Κα€άσι>α

άν. 8 .10π  
αφ. 9 .0 5

άν. 7 .00π 2 .3 0 μ

2,30μ
3 .25

3 .4 0

αφ.
άν. 6 .4 0 *

8 .50 4 .40 5 .18

8 .55 5 .24
αφ. 9 .1 5 11.05 7 .5 0

αν. 7 .45π 11.50π 3.05μ
άν. 9 .29 1.80 5  00
Μαφ. 10.34 1.58 6 .0 5

άν. 6 .20π 10.39 2 .02
αφ. 9 .0 0 1 .05 3 .55

άν. 7 .0 0 π 1 .25 4 .1 5

άφ. 10.25 4 .30 7 .1 0
άφ. 11.00 5 .00 7 .40

3 υ τ ρ ά ·
— — 2.Γι0μ

6 .20π 11.25 4 .0 0
6 .5 0 11.51 4.33
7 .05 — 4.50

Κδρινίος 
Ά ρ γ ο ς  άφ
λ α ύ η λ ι ο ν  .
Τρίπολις «

Κόρινθος
άν. 10 .28π  

12.55 
1 .40  
4 .25

Ά ργ ος  Ναύπλιο ν Τρίπολις.
j Τρίπολις αν. 7 .35π

Χ α ύ κ λ ι ο ν  · 9 .50
I Ά ρ γ ο ς  · 10.35
[Κόρινθος άφ. 12.50

(1 )  Δευτέραν, Τετάρτην, Παρασκευήν. (2 )  Τρίτην, Π έμπτην, Σ ά ββα τον— Μ εταξύ Μύλλων 
Αργους Ναυπλίου αμαξοστοιχία*. κα6 ’ έκάστην. 11

1.30μ  ( ‘ ) 
4 .10
4.45
7 .4 5

9 .2 5 π  ( » )  
12.20 
12.56 

3 .25

Χ Α Ρ Τ Ε Μ Ι Ι Ο Ρ ΙΚ Ο Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α
Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ  Κ Ο Μ Μ Α Τ Α

’Αθηναι, παοά τό Κεντρικόν Πρακτορεΐον τών Εφημερίδων.
Χ ί ρ τ η ^  τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτων, σχημάτων και χρωμάτων λεΓοςκαι μή. —  Ν έα 

αποθήκη ανεξάντλητος. —  Τιμαι μέτριαι.

ΧΑΡΑΛΑΜ ΠΟΣ ΚΑΡΔΙΑΝ0Σ
ΧΡΤΣΟΧΟΟΣ

Ό δός Προαότείου, άριθ. 28, έναντι οίκίας ύποΟτρατ. Ράλη.

Ε ργασία ευρωπαϊκή έπί διαφόρων τιμαλφών αντικειμένων. ‘ Επισκευή και κατασκευή 
παντος είδους κοσμημάτων έπι χρυσού κα": αργύρου.

Χ ιμ ,α Ι συμ.φίρουσαι.

Έξεδόθη ! έξεδόθη ! έξεδόθη !

Κ Ω Ν , Φ. Σ Κ Ο Κ Ο Ϊ

ΗΜΕΡΟΛΟΓ  Ι ΟΝ
ΤΟΥ

1894
Χρονογραφικόν, φιλολογικόν και γελ,οιογραφικυν. 

νΕτος £ννατον — Τόμος έννατος.

Κομψόν, ώς πάντοτε, καλλιτεχνικώτατον, πλούσιον εις εικόνας και ΰλην 
έξαίρετον, χαριτωμένον, μέ ευφυΐαν σπινθηρίζουσαν είς πασαν σελίδα, με γοΰ- 
στον άπαράμιλλον, μέ ποικιλίαν θελκτικήν* τ ό ' Η μ ε ρ ο λ ό γ ι ο ν  Σ κ  ό 
χ ο υ  είνε άναντιρρήτως το τελειότερον είς τό είδός του.

Σύγκειται έκ A S I&  σελίδων. —  Περιέχει υπέρ τά  80 θέματα και διατριόά; 
έξ δλων τών ειδών τής συγχρόνου λογοτεχνίας, διηγήματα, ποιήσεις, καλλι- 
τεχνικάς μελετάς, ίστορικάς μονογραφίας, ηθογραφίας, κωμωδίας, δραμάτια 
αρΟρα επιστημονικά, σκαλαθύρματα, επιγράμματα, γελοιογραφικάς σκηνάς, 
κλπ. κλπ. —  Συνεργαται και παλιν οί γνωστότεροι τών συγχρόνων λογο
γράφων. —  Κοσμείται ύπό ZiΟ  εικόνων άρίστης τέχνης, έν Ευρώπη έξειρ· 
γασμένων.

Τ Ι Μ Δ Τ Δ Ι
Διά την Ε λλάδα, χρνόόδετον φρ.
Διά τό Ε ξωτερικόν ·   φρ. £». —

Ή  Διεύθυνσις τών «Ε κ λ εκ τώ ν  Μ υθιστορημάτων» χάριν τών πολλαχον 
συνδρομητών και φίλων αυτής, αναλαμβάνει τήν άποστολήν είς πάντα έμβά- 
ζοντα αυτί] τό άντίτιμον.

Οί εν τώ  εξωτερικώ Λόγιοι "Ελληνες Θα συναντήσωσι και πάλιν εφέτος είς 
τ ο Ή μ ε ρ ο ρ ό γ ι β ν  Σ κ ό κ ο υ  τήν σύγχρονον έν Έ λλάδι φιλολο· 
γικήν κίνησιν και ζωήν.

\

. ΑΡΒΑΝΙΤΑΚΙΙ
ΖακυνΟίου ΑΛΑΝΤΟΠΟ ΕΙΟΝ

Νέα "Αγορά, άριθ. ί ί » .  — ( ’Ανατολική σιλει/ρά). 
'Α πέναντι Κρεοπωλείου Π απαόοπυνλου.

Το ώραίότερον χοιρινόν κρέας μόνον έκεΓ δύνασΟε νά ευρητε.—  Σαλάμια^ 
χοιρομήρια, λουκάνικα έκ τών έκλεκτοτέρων, και δ,τι αλλο άνάγεται είς τ ή *  
άλαντοποιίαν.—  Α π λ ή  δοκιμή άρκεΓ πρός βεβαίωσιν. ΓΟ λα είναι εκλεκτά ',

αυγκαταδατιχά. 5

ΤΪΠΟΙΣ «ΚΟΡΙΝΝΗΣ» ΟΔΟΣ ΠΡΟνΣΤΕΙΟΥ, 10


